
SPECIAL LINE'"! BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH - SPECIAL LINE
BRASS RIFLE BRUSH 416 CALIBER 12 PACK

If you or your customer has one of those guns that drives tacks or knocks down
birds every time, the slight extra cost of our Special Line brushes is well worth it
to eliminate any chance of the cleaning brush’s shank putting a scratch in that
all-important barrel. The Brass shank is one-piece, looped and wound, (not two,
twisted together and chopped off). The coupling is no-scratch Brass. The bristles
are the best, phosphor, bronze scrubbing wire for long life and thorough cleaning.
SPECS: Bristles: Phosphor bronze. Shank: Brass, looped and wound. Overall
Length: 3.27” (8.3cm) 20 Caliber Threads: 5-40 Male All other Caliber Theads:
8-32 Male NOTE: 22 Caliber bore brush with 8-36 thread fits military M16
cleaning rods only.

Attributes

Name: SPECIAL LINE BRASS RIFLE BRUSH 416 CALIBER 12 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084405041
Mfr. No.:
Caliber: 416 Caliber (.416)
Qty: -
Style: Rifle
Quantity: 12
Delivery weight: 0.082kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 050806032385

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SPECIAL LINE Brass Core
Rifle Bore Brush

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SPECIAL LINE Brass Core Rifle Bore Brush. Diese Reinigungsbürste
wurde entwickelt, um Ihnen eine gründliche und sichere Reinigung Ihres Gewehrlaufs zu ermöglichen. Bitte lesen Sie
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Produkt in gutem Zustand ist und keine sichtbaren Schäden
aufweist.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Korrosion und andere Schäden zu vermeiden.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Verwendung und Pflege, um die Lebensdauer des Produkts zu
maximieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Bürste nicht in Verbindung mit aggressiven Chemikalien oder Lösungsmitteln, die die
Borsten oder den Stift beschädigen könnten.
Achten Sie darauf, bei der Verwendung der Bürste keine übermäßige Kraft anzuwenden, um Beschädigungen
am Lauf zu vermeiden.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und Schutzbrille, um Verletzungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie die Bürste nur mit den entsprechenden Kalibergewinden (20 Kaliber: 540 männlich, alle
anderen Kaliber: 832 männlich).

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Überprüfen Sie das Kaliber Ihrer Waffe, um sicherzustellen, dass die Bürste passt.

Verwendung:

Führen Sie die Bürste vorsichtig in den Lauf ein.
Drehen Sie die Bürste in die Richtung des Laufs, um eine gründliche Reinigung zu gewährleisten.
Ziehen Sie die Bürste langsam und gleichmäßig wieder heraus, um Kratzer zu vermeiden.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie die Bürste nach der Verwendung mit warmem Wasser und Seife.
Lassen Sie die Bürste vollständig trocknen, bevor Sie sie lagern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Haushaltsabfällen.
Teilen Sie keine Teile des Produkts mit anderen, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for Special Line Brass Rifle
Bore Brush

Introduction
Thank you for choosing the Special Line Brass Core Rifle Bore Brush. This product is designed to provide effective
cleaning for your rifle while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
proper handling and maintenance of the product.

General Safety Guidelines
Always use the brush in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the product is suitable for your specific firearm caliber before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the brush for any damage before each use. Do not use if damaged.
Store the brush in a safe, dry location away from direct sunlight and moisture.

Specific Safety Precautions for Use
Use protective eyewear when cleaning your firearm to prevent injury from flying debris.
Do not apply excessive force while using the brush to avoid damaging the barrel.
Always ensure the firearm is unloaded before starting the cleaning process.
Use appropriate cleaning rods compatible with the brush's threading.
Avoid contact with skin and eyes when using cleaning solvents in conjunction with the brush.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary cleaning supplies, including the Special Line Brass Rifle Bore Brush and
compatible cleaning rod.

Installation:

Select the appropriate thread for your caliber:
20 Caliber: 540 Male
All other Calibers: 832 Male

Attach the brush securely to the cleaning rod by screwing it into the compatible thread.

Usage:

Insert the brush into the barrel from the chamber end, if possible.
Use a smooth, backandforth motion to clean the bore. Avoid twisting or excessive force.
Clean the brush regularly during use to remove debris buildup.

PostCleaning:

Remove the brush from the barrel and clean it with a suitable solvent.
Store the brush in a protective case or container to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the brush according to local regulations for metal waste.
Do not dispose of the brush in regular household waste.
Consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's contact point in your
region. Ensure you have the product details at hand for efficient assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Proper use and maintenance of the Special Line Brass Rifle
Bore Brush will ensure a safe and effective cleaning experience for your firearm.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el cepillo de limpieza de cañón de latón de la Línea Especial de BROWNELLS. Este producto está
diseñado para ofrecer una limpieza eficaz de su arma de fuego. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre el uso seguro,
precauciones específicas y cómo deshacerse del producto de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usar
armas de fuego.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de realizar cualquier limpieza.
No utilices el cepillo en armas que no sean compatibles con el calibre especificado.
Si notas algún daño en el cepillo o en el vástago, no lo uses y reemplázalo inmediatamente.
Reporta cualquier accidente o producto defectuoso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Utiliza el cepillo solo para el calibre especificado (416 Caliber).
Inspección: Antes de cada uso, inspecciona el cepillo para asegurarte de que no haya cerdas dañadas o un
vástago roto.
Almacenamiento: Guarda el cepillo en un lugar seco y seguro, alejado de la humedad y la luz directa del sol.
Manipulación: Manipula el cepillo con cuidado para evitar lesiones. Las cerdas son afiladas y pueden causar
cortes.
Mantenimiento: Limpia el cepillo después de cada uso para prolongar su vida útil y mantener su eficacia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del área de trabajo:

Asegúrate de tener un espacio limpio y bien iluminado para trabajar.
Ten a mano todos los materiales que necesitarás, incluyendo el cepillo y cualquier solvente de limpieza
si es necesario.

Verificación del arma:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Revisa el cañón para confirmar que no hay obstrucciones.

Uso del cepillo:

Conecta el cepillo al vástago de limpieza.
Inserta el cepillo suavemente en el cañón del arma.
Gira el vástago en el sentido de las agujas del reloj mientras lo introduces y lo retiras del cañón para
una limpieza eficaz.
Repite el proceso según sea necesario, dependiendo del nivel de suciedad.

Finalización:

Después de limpiar, retira el cepillo del cañón.
Inspecciona el cañón para asegurarte de que esté limpio y libre de residuos.
Guarda el cepillo en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el cepillo, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Si el cepillo está dañado o desgastado, colócalo en un contenedor de residuos adecuado.
No lo arrojes a la basura común, ya que puede causar lesiones a quienes manipulen los desechos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, por favor, contacta con el punto de contacto
adecuado en la UE. Asegúrate de tener a mano el número de lote y la información del producto al realizar la
consulta.

Al seguir estas directrices, podrás utilizar el cepillo de limpieza de cañón de latón de la Línea Especial de
BROWNELLS de manera segura y efectiva. Mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad y
recuerda siempre actuar con precaución al manipular armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour la Brosse de Nettoyage de
Canon en Laiton

Introduction
Merci d'avoir choisi la brosse de nettoyage de canon en laiton de la ligne spéciale de Brownells. Ce produit est
conçu pour vous aider à entretenir votre arme de manière efficace et sécurisée. Veuillez lire attentivement ce guide
pour assurer une utilisation sûre et appropriée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'utiliser la brosse de nettoyage.
Ne jamais pointer l'arme vers soi ou vers d'autres personnes, même si elle est déchargée.
Évitez tout contact avec les yeux lors de l'utilisation de produits chimiques de nettoyage.
Gardez la brosse hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état de la brosse pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement la brosse de nettoyage avec des canons de calibre 416.
Ne pas forcer la brosse dans le canon. Utilisez un mouvement doux et régulier.
Évitez d'utiliser la brosse si elle présente des signes de dommage.
Ne pas utiliser la brosse pour d'autres calibres que ceux spécifiés.
Assurezvous que le raccord est bien fixé avant de commencer le nettoyage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'arme :

Déchargez l'arme et retirez le chargeur.
Inspectez le canon pour vous assurer qu'il n'y a pas d'obstructions.

Installation de la brosse :

Vissez le raccord de la brosse sur la tige de nettoyage.
Assurezvous que le filetage est bien ajusté (20 Calibre : 540 Mâle ou 832 Mâle selon le besoin).

Utilisation de la brosse :

Insérez lentement la brosse dans le canon.
Effectuez un mouvement de vaetvient doux pour nettoyer le canon.
Retirez la brosse du canon en douceur.

Nettoyage après utilisation :

Nettoyez la brosse avec un chiffon sec pour enlever les résidus.
Rangez la brosse dans un endroit sec et sûr.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la brosse dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des déchets en laiton et des produits de nettoyage.
Si possible, recyclez les matériaux en laiton en les apportant à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact approprié en Europe.



Conclusion
En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la
brosse de nettoyage de canon en laiton. Merci de votre attention et profitez de votre expérience de nettoyage.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Pennello per
Canna di Fucile in Ottone

Introduzione
Grazie per aver scelto il Pennello per Canna di Fucile in Ottone della linea Special Line di Brownells. Questo
prodotto è progettato per garantire una pulizia efficace e sicura delle armi da fuoco. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero la pulizia di canne di fucile calibro 416.
Non utilizzare il pennello su armi scariche o in stato non sicuro.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il pennello per segni di usura o danni. Sostituisci il prodotto se necessario.
Segnala qualsiasi prodotto difettoso o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o materiali
volanti.
Non esercitare una forza eccessiva durante la pulizia per evitare danni alla canna dell'arma.
Non utilizzare il pennello su canne che presentano segni di corrosione o danni visibili.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la pulizia e la manutenzione dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e in sicurezza.
Rimuovi eventuali accessori dalla canna.

Utilizzo del Pennello:

Avvita il pennello sulla canna dell'arma, assicurandoti che sia ben fissato.
Inserisci il pennello nella canna e muovilo avanti e indietro delicatamente per rimuovere i residui.
Evita di forzare il pennello attraverso la canna; utilizza movimenti fluidi e controllati.

Pulizia e Manutenzione:

Dopo l'uso, pulisci il pennello con un panno asciutto per rimuovere eventuali residui.
Conserva il pennello in un contenitore sicuro e asciutto.

Istruzioni per il Discarico
Non smaltire il pennello insieme ai rifiuti domestici. Segui le normative locali per il corretto smaltimento di
prodotti in ottone e materiali metallici.
Se il pennello è danneggiato o non più utilizzabile, portalo in un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, raccomandazioni per l'uso e dettagli sulla garanzia, contattare
il produttore o visitare il sito ufficiale. È importante rimanere informati sulle eventuali notifiche di richiamo o
aggiornamenti sulla sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo Pennello per Canna di Fucile
in Ottone. Grazie per la tua attenzione e per scegliere prodotti di alta qualità per la tua attrezzatura.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla pędzli do lufy SPECIAL
LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pędzli do lufy SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH. Nasze produkty są
zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj pędzli tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj pędzel pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, nie używaj produktu i skontaktuj się z nami w celu uzyskania
dalszych informacji.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice, podczas czyszczenia broni.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem pędzla.
Nigdy nie używaj pędzla w broni, która nie jest odpowiednia do danego kal. (416 Caliber).
Nie używaj nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby uniknąć uszkodzenia lufy.
Stosuj pędzel wyłącznie z odpowiednim trzonkiem czyszczącym.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Przygotuj odpowiedni trzonek czyszczący, który pasuje do gwintu 540 męski lub 832 męski.

Montaż pędzla

Wkręć pędzel w trzonek czyszczący, upewniając się, że jest dobrze zamocowany.
Sprawdź, czy nie ma luzów ani uszkodzeń.

Czyszczenie

Włóż pędzel do lufy, delikatnie obracając go w prawo i w lewo.
Użyj odpowiedniej ilości środka czyszczącego, jeśli jest to konieczne.
Powtórz proces w razie potrzeby, aż lufa będzie czysta.

Po użyciu

Po zakończeniu czyszczenia, usuń pędzel z lufy.
Oczyść pędzel z resztek brudu i środka czyszczącego.
Przechowuj w suchym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Pędzel należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pędzla do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami odpowiedzialnymi za odpady, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pędzli, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zakończenie
Dziękujemy za wybór pędzli do lufy SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH. Pamiętaj, aby zawsze
przestrzegać tych instrukcji, aby zapewnić bezpieczeństwo sobie i innym podczas korzystania z naszych produktów.
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Turvallisuusohjeet: SPECIAL LINE BRASS CORE
RIFLE BORE BRUSH

Johdanto
Kiitos, että valitsit SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH harjan. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa puhdistaa aseesi piippu. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta oikein ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytettäessä
Käytä aina suojakäsineitä puhdistuksen aikana, jotta vältät mahdolliset ihoärsytykset.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja lukittu ennen puhdistusta.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä puhdistuksen aikana.
Vältä voimakasta painamista harjan kanssa, jotta et vahingoita piippua.
Huolehdi hyvästä ilmanvaihdosta, kun käytät puhdistusaineita yhdessä harjan kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja lukittu.
Valmistele tarvittavat työkalut ja puhdistusaineet.

Harjan kiinnittäminen:

Kiinnitä harja puhdistusvarsille, varmistaen, että se on tiukasti paikoillaan.
Tarkista, että liitososa on kunnolla kiinni, jotta se ei irtoa käytön aikana.

Puhdistusprosessi:

Aloita puhdistus työntämällä harja varovasti piippuun.
Kierrä harjaa hitaasti edestakaisin varmistaen, että se puhdistaa kaikki pinnat.
Toista prosessi tarvittaessa, kunnes piippu on puhdas.

Puhdistuksen jälkeen:

Poista harja puhdistusvarsista ja puhdista se tarvittaessa.
Tarkista, että ase on jälleen turvallinen käyttää ennen sen varastointia tai käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt harjat ja puhdistusaineet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä niitä tavalliseen jätteeseen, mikäli ne sisältävät vaarallisia aineita.
Tarkista paikalliset ohjeet tai kysy asiantuntijalta oikeasta hävittämistavasta.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista tukea.



Kiitos, että käytät SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH harjaa. Turvallinen ja tehokas puhdistus
auttaa pitämään aseesi toimintakunnossa ja turvallisena.
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Säkerhetsinstruktioner för SPECIAL LINE BRASS
CORE RIFLE BORE BRUSH

Introduktion
Tack för att du valt SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH från Brownells. Denna produkt är utformad
för att ge effektiv rengöring av ditt vapen. För att säkerställa säker användning och bästa möjliga resultat, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du rengör ditt vapen för att skydda ögonen från skräp och kemikalier.
Använd handskar för att skydda händerna mot rengöringsmedel och skräp.
Se till att vapnet är avsäkrat och inte laddat innan du påbörjar rengöring.
Använd endast den rekommenderade kalibern för borsten (416 kaliber) för att undvika skador på pipan.
Undvik att använda borsten i en snurrande rörelse, vilket kan skada pipans inre yta.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att vapnet är avsäkrat och inte laddat.
Samla nödvändiga verktyg och rengöringsmedel.

Användning av borsten:

Fäst borsten på rengöringsstången.
För in borsten i pipan och dra den försiktigt fram och tillbaka.
Undvik att använda överdriven kraft för att förhindra skador.

Rengöring:

Använd fosforbrons skrubbtrådar för att effektivt avlägsna skräp och beläggningar.
Rengör borsten efter användning för att förlänga livslängden.

Avsluta:

Kontrollera att pipan är ren innan du återmonterar eller laddar vapnet.

Avfallshantering
Kassera använda borstar och rengöringsmedel enligt lokala riktlinjer för farligt avfall.
Försäkra dig om att alla delar är korrekt återvunna eller kasserade på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av denna produkt, vänligen kontakta din återförsäljare
eller besök den officiella webbplatsen för Brownells.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod na bezpečné používání kartáčů Special Line
Brass Rifle Bore Brush

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání kartáčů Special Line Brass Rifle Bore Brush.
Je navržen tak, aby zajistil bezpečnost uživatelů a splňoval požadavky na ochranu spotřebitele podle nařízení EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu před použitím.
Používejte výrobek pouze pro určený účel.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Při používání výrobku dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto dokumentu.
V případě jakýchkoli nejasností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při čištění zbraní vždy používejte ochranné brýle a rukavice.
Nezanechávejte kartáč v hlavni zbraně bez dozoru.
Při čištění zbraně se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nepoužívejte kartáč na jiné než doporučené kalibry.
Při použití kartáče dbejte na to, aby nedošlo k poškození hlavně.

Pokyny pro instalaci a použití
Před použitím kartáče se ujistěte, že je čistý a bez nečistot.
Při nasazování kartáče na čisticí tyč se ujistěte, že je správně upevněn.
Pomalu a opatrně pohybujte kartáčem tam a zpět v hlavni zbraně.
Po použití důkladně vyčistěte kartáč a uložte ho na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Kartáč likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Zvažte recyklaci, pokud to je možné.
Neponechávejte výrobek na veřejných místech nebo v přírodě.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné údaje o výrobku.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání kartáče Special Line Brass Rifle Bore Brush a přispějete k
ochraně sebe i ostatních.


